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Abstract

Course of study 2009 for high school Mathematics had aimed at the improvement of abilities to
understand fundamental conceps and principles-laws systematically,consider and express interesting
matters mathematically , apply the results of study and judge based on a mathematical ground.

In this aim, leaming by the math activity is emphasized as extension of the arithmetic activity in
elementary school and the math activity in junior high school and problem learning is introduced
into “Math I "and™ Math A™ .The teaching materials of this learning must be one of keys of success
in this aim,but these development depends on the ideas and effort of every math teacher.

The author had written papers about the ways of math activity on 23-2,24-1 Memories of Hokkaido
Information University2012.In this paper ,the author discusses about this theme again from new
viewpoints,and gives the problems about mathematical growth model and Frobenious roots .et al.as

teaching materials for the math activity of subjects except “Math I *,"MathA *.
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A=0 T EMERDAHIZIFZDMNE
3 3
x= ==
A=-2 4
T OB S AT TR AR T A,

y=1 ZHFQ b9,

—eAriE (6 y)=(340) 1 EOEK

IOMEOAL—V I ELZSELOEHE
W LEZEDLTHS S,
U Q#ATFIRBALTHE,

)

2 -
A=[4 J Li5< LB 6T
FREIT Ar=Ax }=(xj A 1
)(.-

B &R |A- AE|= 27 —51-6 O T

HVIHIA OBEETHD, x A <
MTHADEAQNT FLTHS, ZOH
SHIIEA A K, AR P ERD B
AR 5 F T & D

8 Frobenius ®EERDOIIA
SWOBLO I OFEMIIRO L HIZ A,

4}
|
C .
Ao T HERITHIE T A,
kX, A N4 OREXREEERLIE

b
d] X az0,620,c20,d20

A B THHERS f*/b;c:[x] K
Yy

x>0 y>0 Pox+y>0 AW TDH
DAATICT 5, A 121741 A @ Frobenius R
EWHERN D,

<dE B>
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Ax=Ax ZEXWA 5L
(A-a)x-by=0 - @

et (A-d)y=0 - @

k& (2.—a)(ﬁ—d)—bc=0. RN EY
ZOFRAOH BT

(a+d) —4(ad—b)=(a—d) +4be=0
LT, Efige b o,
2ROFU=a+d =0 LU EORN DL
L —d D,
Frobenius % 4 k3B L, A-a=0

A=dz20 -« @ AWHITD,
AU T O Z L bt

+d+ —d) +4b
P \/(a ) ¢

THH0E
2

1> a+d+\}(a—d)"

2
_a+d+p—ﬂ
- 2
_a+d+max(a,d)-min(a.d)
- 2
=max (a,d).

Wiz, 2o AnkE, O, DOmHNETE
| T N o AR S b TR
2N —RAITNTTEZ A,

1) max{A-a,A-d)>0 oL

A—a>0 FEETHEOHLA-d>0
b
A-—a

X =

THE—HL

y=1 HEx20y>0 »Dx+p>0 i

SR S

(A—a)(—cx+(i—d)Y)
=—c(A-a)x+(A-a)(A-d)y

=—c(A—-a)x+bey
—¢((

( 1 —a)x—by)
=0.

A-a>0 L9 —cx+{A-d)y=0.

2) max(l-a.A—-d)=0 k&, D

A—a=0 »2A-d=0 —0Lxbc=0
b=0,c>0 7tbid @Xvx=0 y &
fLEEH, ¢c=0,>0 Z25idy=0 . x (X
EEEH b=c=0 ZebiEx,y FEHIE
B LB, WTRORE L FERE 2
723, TH LT, 2RITAIDGEIEH S i
AN N

9 FEFRFEADRE
fiE a OHERAEZIEFRICLZIEBG 2N
DOEETHELT 5.

MEEb Ko HRASIEE L & o
D E DT EERRD L,

(é"—2)x—3y=5 - - D

—4x+(¢f—3)y=6 - @
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<fig>
T3l TCET &

E-2 3 \(x) (5
S
ES [5*2 - J PUATHI % b %
4 £-3
HEEZ D,

52 __3 ‘:(5-2)(5-3)—3%

LB,
i1 a @ Frobenius iR A =6 |(ZxfL T,
E>A=6 LD EEETIUT

(£-2)(¢-3)>(41-2)(A-3)=12>0
it
A(£)=(£-2)(£-3)-12>0

T OEHEO G L CRERET S,
D. @15

(§-2)(g-3)x-4(5-3)y=5(¢s-3)

—12x+4(£-3)y =24
LRV, BAIMRT
A(&)x=5(£-3)+24

x=5§+9

A(¢)

[FERIZ LT

65 +8

A(S)

L7z oT. E>A=6 LIRETDEH
AfRE L O LB ND,

>0 255,

> 0.

GRAPES # " CTO., @07 Z 7 %4
XEDEEE(LESETHD,

E=6 TOLOIFFATIZRY, 6 %28
ABHEBEBIBRTERAEFFD, Z5LT
FEARREE LY ERENDBEND,

E=8>4i=6 DHAOD , QDT T 7

7, 8, OONEITX THFAEH oS
ATRICB T 2B R T4 B/ kil
DITR] OFEML LTIHFRATX 3,

10 &BbHYIC

AR FHEP N E T EICRESE
HI=OITIE, BETT NV EREGE, 261,
FEEF O, BT 7 E k4 IR E %
—D—ffk L TIT M2 5720, £ OH
DHADOBRZENEICKFLOTH-
T EDOPTNANARERNIE IS S
A, Bl BRE SR 6 LY BV B~
CIE LTV DTH D,
FDTHITH B OBHENEE L /25T
W5, AT e AR O % SH D4
BEFVITBRBETH 2 ANEE S
25 ETRERDA I, £, ZmEN—K
HEE, B L <SS MEoR kot
THRIN, T OB IEOROFEILERERED
HCEEOHD LD LD, TDOEMEEZ
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% Frobenius ODFEMIFRETHH Z LA M
BECED. 2D LD kTR T L P TH
FMERTROBLTEFA T Z &M
REDTHD,

Folt R F S EEOER ) mE o7
(B A« KA, 2014), 2 SHBHER DR D
G A~ E OB A [HFC |

& FEOHTOATHNZ BIE Lk 7o~ —7
T4 TOEEEER S, TR o#E
FEFPAILEIE LTELZ T LI, 8
BHE ~OEESR 2 SUIC U FURE
TV OB N SILHEITE 5,

FHFATRE S 2R B IR & LT
KL, EFELRA Ph-tEREND L
UGS DO THD,

HET% 00 B AR Z0E AR 00 5 A i 1 X
Ll L 2T, WEODRRELFIDES,
MHMHﬁmw&@%%m@&%%ﬂwm

R I T DO OIS E R & By
THHIEEDLY Ty, L)L Zhvd

IEXf A C& 62 T TS wliRT 2 Dk

BELZZ T A,

55 30

[1]1&A « NAMRM AR TS ZLE L - 07
FLERETIZ @ T otk ERRE, H AEFE
ﬁ%z‘;nﬁ%g%% 11 5. FpK 26 i

[2]G. Martin{—42{Z 5B A = X
Scientific American, #77 —A 1 B K
e #:,1979

[3] SEIEA(196 D5/ e, RN

[4] 3 IIEE(1960)Fre AN 1), B EHT &

THE—HL

[5] ZREERIE971) - EiF D ORI
EN 38

[6] #hEE—RR(2014a) 3 FRUFERN- DT D

FBE—mEFROED. 23-2 ET

RANFRE

[7] i —ER{(2014b) PRI 8 1 F 25050
{EENZ DWW TO—EE, 24-1 LBER R
KA E

[8] J.Bruner(1961):The process of
education [F(E DBRESATERM) ), &
HEHIE
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— “before you can say Jack Robinson” % F.0Z

fFpE—IE"

A Corpus-Based Diachronic Study of English Idioms

—With Special Reference to “before you can say Jack Robinson™—

Kazumasa ITO*

HE

ALY, HEEIERA) “before you can say Jack Robinson” & & OEBRI/: Voo AHEE
OAEAELARAEST 2 LOTHA, 5 ORI REEa— X EERL, FRF1
OEEENLEDRD, ZOBEAMOEREED, TOXER,L EOLIIZZEL, RE
EOLSRRIZH D 0nE, ZOEBRAOERR, £OMOERE LS L AR
BET L7, FOBE RLEAAENS S HRHICHE S TRECERBREILIT - T
WO ERARE LTHEMECELPRSERDN TCHL Z LT sh, ERBPIZEL
TIL BEDPLERVERBE> T 28 h L THRELHN LTV AR, <&
NILEPNOBREOCERBEE THo -,

Abstract

This paper explores the diachronic change in frequency of use with regard to the English idiom
“before you can say Jack Robinson™ and its variants. Utilizing five different large-scale corpora
complementarily, the author examined the historical change in frequency of use of the idiom and
its status qud, in comparison with its variants and other idioms. The results suggest that, though
the present-day frequency of use of the target idiom has declined as compared to that in the period
in which it peaked, the idiom is still used fairly regularly. As for its variants, despite a long lapse
of time, they are most likely still used very occasionally.

=T —F
a—/s3A (corpus ) 1A (idiom ) sdiHFAI4E (L ( diachronic change ) 452 ( variant )
{#E FI4E1L ( frequency of use )

FALIGETE R ISR A T 4 T FEMEHE Associate Professor, Department of Information Media. HIU
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1 EL&HIC

AT, KRB — 322 THED
HWREOCRRE (BRA) OFETEHEEE,
FORELBE £ TORAIIHE~L LD
T, HRLZA Y TA T —r SRS
Corpus of Historical American English (L4
COHA), Corpus of Contemporary American
English {(LL T, COCA), Corpus of Global
Web-Based English (&4 M, GloWbE), Google
Books corpora (BYU} (B4 |, GB), £ LT
Google Books Ngram Viewer (LLF, GBNV)
05 BETHD., &P 4 21 Brigham
Young K57 Mark Davies (Z.J 0 #5: =
ALEE SN T35, B2 ELAHTH~D
o, RPN HEEZR N TED
COHA ZHia& Linh, RETEIIERA)
D RFIR A e EESEmD 4 o — R
LIFEIHIER L7 (COCA & GloWbE (34
R R O R TRERE NS 20, I
GBNV (37— NG LEFAICEL,
£/, %5&%@1@1 m)fxm#ﬁ%% 1500 &
H38 2008 FEFE T TERRT LD, 18
FH’IﬂCVJL_Hf—PH{JafK"(DﬁfOCO e RBLOR O
HEEE=Z M 3 57 izimH L7,

%72, COHA RU COCA M7 AU Wk
kAR - T A%, GB, GBNV, R}
GloWbE THEgET DFHIIT T A VU HE%
IR L2 R o7, ERFERONRIE
R1DLEEY THD

#F1 HIA—sVAONER HTEEVRIR)

words language time period
GlowbE 1.9 billion 20 countrics | 2012-2013
COoOCA 450 milhon American 1990-2012
COlA 400 million American L810-2009
B 155 billion American® 1 5005-2000s
BNV 300 billion American® L 500-2008

Ehil, FREND ﬂ—/ﬁx:f)xfpfhfﬂ{ﬂ
KN EO AT S MEEDSRY 72 Y
NEFFIZEBT S OB U, AfE
LTHBRLRLOEIEZMDTE L, E
50 S D 32— /S AT R0/ 6] 30D
TG, LinbHmiLot O CinEag,
2000 FROV NI E X Y S By TIL
b

2 RAEXNRDIEREG

At DR L G G & L TIR
FH E]7> “before you can say Jack Robinson” %
BAT, T w5 Miz(extremely quickly)
FEMS L, EEESBRNEHNEED,
ZOFBITETEIA (LR 200 FLALIZH
DT TR, Wﬂﬂ/il%ﬂ‘f_i‘f T <
AEDERKEL, BECL->THFEOR
LR L L’i‘i‘?‘aﬁé‘ia‘l TWa 2 EH &,
Fid 2TV T ) old-fashioned & FFid &4
TWAHr—RA, Xoiide< ZoEmnai
ERTLZ L MOE CERORA LT
HT L5584 5Kke ThY, B{EOERE
r—@#i‘) -’rfr“il1 HHEUTHES L
Y (6 BIRIPHTH D

Ja

3 FATHR

U EDOEBIRBUCE 2 @) SRR
Lo astix, TERlTD X 5 (CESR & A - &
FHEORHITE DL O, a— /S ADFEIC
LD SENICEHAREDAFTETEL L0102
725 7, Moon (2003) [EEEA00 O H EH
(free realizations) TZ{LT AEAAIZ-DN
T World Wide Web 4 1 -2 =t — /X Z b iy
LT, oM BIRELAZ OMBIEZRL
Tk,

COHA % i » TIBIRH)ICHF I O FE O
M BEFE 2 ff < 7= TR 78 & L Cid 4 (2010)
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— “before you can say Jack Robinson” & HuMT —

A COHA 275 LT, “must need(s)” %°

“must necessarily” IMEFEIZEEZ FH~,
FR G O AR 2R O RIEC D
Fo VL LRI BRI E TE T D 2
LR eI Lisp,

F7-COHA & COCA O 45 % TR L7 %F
EOEHAOTITEE LTHEAH (2014) 753

“at the end of the day” [ZF L T EMEimAYIC
FOEBLL T 50,

A% T D “before you can say Jack
Robinson” (Z-2W\ T, i (2007) O3
¥ Hw. BREINZVERFEORTEA
440> Jack Robinson 23t o2 [E 7 44 il 7 &
Bholor—A& i LT L0, L0Ofh
DRI T FHOE S IZE A4
EEEiVHEAIZ 1 28T TS,

FETE

B THHLEMOREXE “before
you can say Jack Robinson” [, can % T
FCE T could 1272 B Z L 2T, EOAETOH
mAEET D, CHERIZ 6 FE Tl
LD (frame) % “vou can say” &9,
F WA & D HEHEER before & [EH 4 &

“Jack Reobinson” & 7 A s/ KA — F
(wildcard}) #{fi~- TERPLARRE L, +
LCENONEREA GBNVIZFHIAALT
FHIFCHIZVERSh TS L0ER L,
FOERBEDTILE 77 7RR LI,

K2 COHA ) KWIC &R ST a5,
5B you DEDBEAHPERNELCERD D
O % BRI GBNV (AT BiA A T—IE O HiH]
FrNTBENE D DRERE LT, BEL
JoMFIEEC COHA & COCA A5 ofili
WA, A EOHII, A F—
Fv b EoENTRTa s (blog) 7t b~
DR LREINL L O AEES AL,

z_w-—
P

HEANZOERDDONT

HEE
N

{8 ) D F I F 5
17

5-1 RENROERATGOER
MMAETH S “before you can say Jack
Robinson” OHEE, & <3 18 s T#
% Fanny Burney @ Evelina (1778) \ZHED
SR L B Ds.

A
“For the matter of that there.” said the
Captain, “you must make him a soldier.
before you can tell which is lightest, head
or heels. Howsomever, I'd lay ten pounds
to a shilling, 1 could whisk him so
dexterously over into the pool, that he
should light plump upon his foretop and
turn round like a tetotum.”™ “Done!™ cried
Lord Merton; “l take your odds.”™ ~“Will
you?" returned he: “Why, then. ‘fore
George, I’d do it as soon as say Jack

Robinson.”

I BT OFERERRITILV % Charles
Dickens 7> A Christinas Carol (1843) {Z R 5
ZEWTE D).

“Dick Wilkins, to be sure.” said Scrooge
to the Ghost. “Bless me, yes. There he is.
He was very much attached to me, was
Dick. Poor Dick. Dear, dear.” *Yo ho, my
boys!" said Fezziwig.”"No more work
to-night, Christmas Eve, Dick, Christmas,
Ebenezer. Let’s have the shutters up, ™
cried old Fezziwig, with a sharp clap of
his hands, “before a man can say Jack
Robinson.™
52 BWAEFTHOERHEENELEER
K5
Z OB A o0 i AR 0O 2 Al IR 12
BT %724, COHA THFET D L& IR
BRI OL D10 ITm v, GB T
Al 2), & GB #fE~»T 777

= b

k¢
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(char) T L7=(¥ 3),

e 11 [0 DEFORE YOU CAN SAY MK RODINSON

woRn(s)
COLLOCATES

POS LIST

I | . = coniexT: CLICK O WORD (ALL SECTIONS), NUMBER (ONE SECTION), uklmemtsaﬂ:n [MELP...]

@ st Comar O EmE] O comeas A0 m

1 COHA ORiti#oR«

E2 GBoOMmib#EoRSR

DECADE | 1810 | 1820 | 1830 | 1840 | 1850 1860 | 1870 |_ 1880 | 1890 | 1900 | 10 | 1930 | 1930 | 1940 1950 l 1960 | 1970 | 1960 ] 1990 J

[ sZE(ML) | SR 655 | 1437 | 1,938 | 2,950 | 2,053 | 2844 | 4408 | 5832 | 7520 | 10, nar 7z u9 5.7-15 qm? 0,108 | 13,192 | 14011 15,5110 | 19006 | 26882
Toees | o | 1 | 8 | @ | & | s | 3 | » | 31 | I | % | 13 | s | s | m | o8
PERMIL | 000 | 000 | 0Ol | 0ei | 001 | 001 | 001 | oo | om1 | 001 | oo oot | om | owe | oo | ooo | oo

0.01 ooz 0.01

K3 GBDYF7Ex

0.00000280% -
0,00000240%
0.00000220% 4
0.00000200% -
0.00000180% 1
0.00000180% 4
0.00000140% o
0.00000120%+
0.00000100%
10.00000080% -
0.00000060%
10.00000040% -
0.00000020% 5

you can say Jack Robinson

0.00000000% T T Y T T
1800 1820 1840 1660 1880 1800

T T T T T
1820 1840 1860 1880 2000

4 GBNV L 3EREBERaOOEREEOE

Jack Robinson &\ 9 ZAHTDOHHIZHWNWT

IZ, & iZ & 5 »% The Dictionary of

Eponyms 3% ®D X 9 IZF2 L TW D

Notable attempts have been made to trace
this eighteenth-century British phrase, all
unsuccessful. [...]. But Jack Robinson was
probably used in the phrase simply
because it is a very common name in

England and is easy to pronounce.

L2L, T HL ETHRTHY, €

DRI H 2 TV,
GB TIIBRERRICHBIALZ LN TES
FREY S FRLAN E R o T D728 “you
can say Jack Robinson” TR Z#{T-7=, X
2R O3B, ZOEAAOME S
1930 6 1940 £ 2 A% B — 7 (ITH{ITW
WD D LHERTE S, 4 DEIIT
GBNV TZ T 7&K &, kOB R
AETCE B, FKRTHRITSHAFHETIE old-
fashioned & RSN TWD Z &3l 22
V™ (Longman Dictionary of Contemporary
English (s, Cambridge Idioms Dictionaryje) .
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% 7=, Cambridge Dictionary of American
Idiomsjiy® X 912, ZOEBERIHZDO LD
ZREEETIC, 7 ®E (7)) TS ERE
[before you can say X| #®DOH T, X (2%
DY ORI E - oA T RECHET (RFITI3fh
OEMA]) ZFF LFERHEE PN AHITERS
DA TDHEBHRLTNDIEELH D,

(1) “Frank says it missed your appendix.” “I
already had my appendix out.” “All right,”
said Frank, coming up to them. “We’ll have

you in a nice warm bed before you can say

Jack Robinson.” He put the two boards on
Kenny’s right side. (COCA, 1990: Hunters
in the snow) ( F#/ TS, LLFFEIL)

(2) I like the look of you. A serious girl” [...]
*and I'm sure I’ll find you something. Rig a
jig jig. You can help me out for parties, in
the meantime; but I'll get my Leah to
spread the word at school, and we’ll have
you placed in no time. Before, as we say

Canada,

Robinson.”[...] “It’s an expression, my dear

here in vou can say Jack

girl. It just means ‘fast.” Before you can say

Jack Robinson! Rig a jig jig! Presto—voilal!™
(Claire Messud, The Hunters [11])

(3) “I already know what you are going to say,”
she said. A long bookcase loomed over the
desk. I could see some of the books I'd sent
her over the past three years. [...]. “What
am | going to say?” She imitated her
grandmother. I don’t know what’ s got into
you, child, but in my day you’d had your
behind blistered before
Jackie Robinson.[...].” “I think it's ‘Jack

Robinson’.” | said. “Who’s Jack Robinson?”

you could say

“I mean the saying is ‘quicker than you can

say Jack Robinson.” Your grandmother’s

right, you know.” (Robert Hellenga, Blues
LESSONS: a novel 1))

Before you can say
Jack Robinson

There are few services that are able to guarantee a quick response
and immediate arrival. Domino's pizza is one for example Seattle
locksmith is another.

When you are experiencing a lock out and in need of a fast
locksmith service, you are most likely to get what you need. A good
locksmith in Seattle will guarantee an immediate arrival time, no
longer than 15 or 20 minutes. We all know that arriving fast is one
thing, but completing the job is the same manner is another, and
you increase your chances of receiving a swift job by using a
professional locksmith service.

5 Seattle Locksmith #5475 3]

FHl@IX, BFFXANBT 7 T4 F (the
Ukraine) 7> 5 OB RIZ Z O HA % # <
WHIGEET A Y AAEEBRFENHDOT
%, X WAERBRY & D Z OEFITD
< &b ZOEMAANRILRTIELS b T
WHEWIBREE Lo TWE LD E bR
2o

AR THRY 72 &5 ERANE, R
& & BITHERBENZELT D LRI, [F
R RIZBW TS, i, M, B 0RE,
ez & oIz Lo EHRLRZET 5,
BIQ) DX, BELDFELMFNGH
GIHME S BRI A IE SN DRI+
HVIFD,

BlQ)THEHFIZEAANCZOBEMAME
saying & S HHE T3, saying IZ/A< H D
NEFWE LZR 1720, (EFITEHEE
AEW R LTz SR TE B,

HEAEZ Albert Jack 2SHE DY A h
(website) T “‘Before You Can Say Jack
Robinson it’ll all be over.” How many times
have we heard someone say something like this
and wondered who Jack Robinson was?141” &
REETE>TWHZ D, 272 ThH
Jack BEIZZEAME L BlzLTWw
HZEBI bbb, (ERE WV ITRENR
WELTWDHILEHVEDLD, XPT
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we ZEFEL LTWA D, KL EbhTH»
5L Jack FEHE L TWADTIEARWEA
5, [ 5 TiE, = OEAARIEESTOK R
HLUICEDI TS, BIENBE O LIZTH
SFFRAMNT DR LR FIC g i
K TIEAELRW, ENEHEFICE > THE
RBLEFESTHEZSIK HELHDIH, B
BRAHTIHEENARWTKRDL Y X7 26
Je T I TSR LICEBER U
{FEAE LTEIINEMINTE B,

6 I—NRRICEDLKKRALALGERR

6-1 4558 before DL ER

FNTIZZOEHAOF D before, F3E,
ZFLCEASLFAILIED LS BT 20%
COHA DU A /v K7 — FEgRE, KO KWIC
BREZ M- T~%, £7, BEEIZIX I*
you can say Jack Robinson| &I HIAATE,
Z DFER, COHA OHBLEIR DN 15 f
D7=, GB IZ [* you can say Jack| & T2 &
5 DDONE—URRRINT,

3 #HH @ “Before you can say Jack” %1
FREDBCHEICL 2P EZET TEH (-
TRABKILFICRE>TNS), 5 BEHO

“afore you can say Jack” X before ™ #Ji#iT
X 955 (Early Modern English) IZ 3 () %
afore ZfES7-pIXER7T 570, 2 FH
@ “than you can say Jack” % 1*4 FH D “as
you can say Jack” ODOFILZF~T=, T Dk
B, RO LS ERERA G,

#2 a—rAhbHHLEERRE

quicker than you can say Jack Robinson
faster than you can say Jack Robinson
sooner than you can say Jack Robinson

inless time  than you can say Jack Robinson

as quick as you can say Jack Robinson
and quick as you can say Jack Robinson
as fast as you can say Jack Robinson

about as fast  as you can say Jack Robinson

as easily as you can say Jack Robinson

¥ 6 (XHBKERELIZbDT, HH
|2 before X afore 72 KT H DR
TATREHIEIIZ & THBE L TV D Z &35 M0
%, Z DO TE “quicker than you can say Jack
Robinson ” % “before you can say Jack
Robinson” & A THEMAE L THF->TW
HEEEL® 2 (McGraw-Hill’s Dictionary of
American Idioms and Phrasal Verbsisj, The
American Heritage Dictionary of Idiomsjis))

X5z, EfilckE< /R & LT “before
you can say Jack Robinson” 723Mfitoil % H4&
MIHIC L A —A LY EFBICEZ N L
WRERTHS (1X6),

6-2 Ei& you DZE{E

SEEMICED TN D you DEALZ figid
LT 28 COHA DMRFERRIC Ibefore *
can (/T could) say Jack Robinson| & - 7=,

E7 COHAICLAFEOREE *o1
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“before you can say Jack Robinson” % sz — 21

] | BEFORE YOU COULD SAY JACK ROBINGCN
| | BEFDRE WE COULD SAY JACK ROBINSON

1 | BEFORE | COULD SAY MCK ROBINSON

BEFOHE HE COULD SAY JACK ROSINSON

1 | BEFORE ANYBODY COULD SAY JACK ROBTNSON

K8 COHAlZLAFEFEOME *o2

TORR, M7TROK8DEBYZFD Robin”, “Jack Rabbit”, “Jackie Robinson™ K (X
O NFRAFALEDND Z LoD, “Jacques Robinson” 73 HELT %5, COCA @
MBERZFA LT HALZZT S & (K 10),
6-3 ERBADEER “Jack Sprat” B 1l ND, b
COEMAE ORI NS “Jack —RHRWTTEENEN L b IERHYIZ R
Robinson” (X217 5 D7 % COHA T~ BWHIRIEH SN TWE2O0E2HRTH7-
7= BRFRZIZ Tbefore youcansay *| & 415 WIZ, GBNV ZEHA LT 7 7R RE LT
AT KWIC HEREZE S LIKI9 D L 5z Tack  HDOHE 11 Th D,

lalec a telephone , and the @8l & EonsUmMated before you 88 88y [Dow] [oned [I Twenty-five y
A B C | pinjabbers , the gowed-up FUNES Who SHOBE you before you &8h 88¥ [eiiol [] [[Rd BESE parior was
[alelc] up fast in the il I8A€ and , before you E8h §8Y [Hoboken| [] Fherd B aloud
AB_i: akmnlnaselnthe-- Bﬂd before you &an Say bl ke lcollectln;
A B C steps aside and you Hll 5668 a SHOt = before you Ean Eay ﬂlmeauevew.
Al ¢ behind us . we B [N Y60 back | before Jiui BiS B D308 [Bobison [ THEw were
alBC one day one little (hiéad Eomes BORE and  before you &R EaY i the"hﬂ'e‘
alB C , and then to the West Indies , before yoU E&8A &89 0 or what's
:ALB-C Susanhereandyaur_ -I_ before you €an Say Dack 0 B misse
ABC| “and1 fll @688 the @881 before you GaR Say [ 0 * ~Tekeit
|A B C andthmwell-n-- before you Ean Say [Rebinsor] [] He will cor
Al c| . now ; or hé Y IE8B away before yoU A &Y [ack [Robinson [| * - Goahe
_'._»_a'rg.'t.:__ and trees . I fll [ia¥€ a fifé before you Ean Say fack] [Robinsod [ Where ‘dy
:A.B:C thoughtsalwwsm!hwu . §88 you again before you €an 58y Dack 0 Wish men
alelc| me or what ? * * & fEB@N before yOU 3R 58y [Dackie] [Robinsor] [] ° Jesse!
A B C| instructor will have you Speaking MUEER Freneh  before you Ean S8y s [Robinse

Al C be up to your 6§ in HEBIE IERSK  before you A EBY

lalsic! Joan worry . We Wl HSVE her BEBHESE  before VoU SHR ESU

B9 COHA @ KWIC B

"Il knock your head off and throw it into the Bay | before you i 88y [another) [HEH| . laski
he said , “Nowlam-to-m before you Eafl 54y [another [Word
ofwadungonaTVsetbefnremﬂ-

with the same efficiency as deuces ( my SHIE ) . Beforem'- [Bienvenidal [] [Eed happens
massaging Laura 's foot . " We [l G8 R out | before jou B8R 58§ [bod [ [ Laura dosed her eye
mtimsquadawwtoﬁpainhngetnwmeml before you €4 58y [God] EaUd [he KiRG . Best yo
. 50 you have to look at all those Gosts together before you Ean 58y [l B 86ifg to cost people n

Joe , he 's waiting for the Workers to arrive . Before you gan Say [if [] [hd @6&s . " Handyman w

." We 'll have you in a il WBEN BEd before you B8R S8Y [ack Robinsor] [] * He put the

- We 'l have a whole country il of BBl VEllGWS before Vou G 889 0 " - Are you fini

Sox game with me or what 7 * " Bé [@8J before you €an §8y [ackie] Robinson [] " Jessela

I
il

~ and you 'll be up to your (GRS in B n before you Ean Say
and the stalkers will have me shredded all over the Sidewalk before you &an Say
and he takes a swing at Edmund , fissing badly . Before you Gan Say
aareement areets him (includina from the CREWMEA ) . and | before VoU &R 55V

il

il

ii-
: f
Q.

B 10 COCA @ KWIC HEfE
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0.000000120%
0.000000100%
0.000000080%
0.000000060%

0.000000040% A

0.000000020% A H
0.000000000%

B — Ik

you can say Jackie Robinson
you can say Jack Sprat

say Jack Rabbit
say Jack Robin

1840 1860 1880 1900 1920 1940

B

DT 7z ki, “Jack Robin” DFE
B 19 Al Z A2 E Tl b, “Jack Rabbit”
i 20 fHACAT:, “Jack Sprat” (X 20 fitfltk f
ThdZ EDmh5,. “Jacques Robinson” (3
GBNV TRR &SN T,

“Jackie Robinson” [ZH A7 o BPEkERT &

TIER LI AMEEZ NS, K 11 15,
ZDARIA 1940 Fad Lild E7RERN 5
BHIELNE LI LERRLTNS,
FEERIZ “Jackie Robinson” N7 /Ly 7Y .
¥+ —2A (The Brooklyn Dodgers) (= A[H
LTC—AZ—Liol=DiF 1947 F£OZ
EThoTn

{511(4)1Z Chicago 23 A D/ N DS TH
Hl=®, PO Sox IET AV Dol
EKF— L The Chicago White Sox TH U,
A EDZ LAHIETZDITE L FRN
Jackie Z BRI E~ 7= LRI TE B,

“Jack Sprat” (5l 5 & 6) IT mAKHEFED -
ANAT, [EHERELRAho oo B (Y
— A — A GEFNEE# )] |, “Jack Rabbit” (5] 8)
T TAERPEEEDH L RORWERE O
B (RS ER) | DAREMELRH D EEZD
AHD, BfHT AT, “Jack Robin”
(B 7) ODHEBIZIFFHETH S,

(4) “Auntie Della,” she said. “Whada big
mustache you got. " “Honeybun, yo’ hands

are sticky, too” Pete said in his own voice.

1960 1980 2000

GBNY BSR4 ERFOMEREEELD S T 7

Jesse laughed. “I thought we could sneak
past Della today.™ “She’s sitting at the
dining room table with her Bible opened.”
Pete warned as she rubbed his
handkerchief across Neecey’s hands. “You
ain’t getting past her today. And man, you
gonna catch the Sox game with me or
what?” “Be ready before you can say
Jackie Robinson.” Jesse laughed. (COHA,
2006: Neecey’s lullaby: a novel)

(5) *New Orleans is no place for a woman
your age,” she said. “The niggers down
there’ll cut your throat and won’t think
twice. Even the niggers up here are getting
uppity. Wanting to eat where we eat. Drink
out of the same faucets. Go to the same
schools.” Mummie shivered. “Ooooo, it
makes my blood run cold. The next thing
you know, they’ll be trying to marry white
girls. We’ll have a whole country full of
high yellows before you can say Jack
Sprat.” (COCA, 1990: Crazy Ladies)

(6) “Roxanne Fish.” Mrs. Inglehurst tapped.
“Aren’t your parents ministers? On that
radio show?” Roxanne swallowed hard.

“Yes.” “I see.” Mrs. Inglehurt approached

and poked Roxy in the shoulders with her
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pointer. “I will not tell your parents this
time. But one wrong move? One spit wad?
One passed note not reported to me
immediately? T'lIl have your parents on

the phone before vou can say Jack Sprat.

Do you understand my English?” (Rhoda
Huffy, The Hallelujah Side: 4 Novel po)

(7) At eight o’clock, when the first bell rang, all

the seats in the class were filled before vou

could say “Jack Robin.” At roll call, we

were counted all present and accounted for;
nobody in our class had died or had even
evacuated to the Mainland. (David
P.Penhallow, Afier the Ball2|)

(8) It is a strange and unusual experience to see

Belgians, Germans, Spaniards and Italians
talking of hits, outs, errors and double plays
and to talk with them about Lou Gehrig,
Babe Ruth and Ty Cobb. And to hear in old
Europe cry “Play Ball!™ Regardless of
how well or badly the game is played in
Europe, our national game has now struck
roots on the continent.[...] it
matters not? Turn a Russian loose in the

Western world and before vou can say

Jack Rabbit he is collecting refrigerators,
elevator shoes, ladies” nyvlon underwear or

hair oil, with scuttling fervor of a field

) D R BEZE
— “before you can say Jack Robinson” % Hu M —
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Greene, poising herself before me, and
having surrendered or forgotten her first
idea [...]. “Of course, he does not intend
to leave us here to perish, and he is in the
next cabin---but a step: see how easily |
can get to him, And I shall be back before
vou can sav ‘Presto!” " (COHA, 1876: Sea

and Shore: A Sequel to Miriam's

Memoirs™)

4% presto & ARG T - TS AIH

EOFERMET S, B (2) B8 {2k T
b ZOEHORIRICELAL TS,

(10 But within the hour the doctor came back

and, wonder of wonders! There came with
him Professor Wentworth? The great
Professor Wentworth. Then he showed he
had a heart as tender as his mind was keen.
“We are taking you up to Mrs. Graves’s on
Grove Street. She’s a natural-born nurse
and the doctor will get yvou well before
yvou know it,” said he, Then before he
could say Knife he wrapped me snugly in
the blankets, gathered me up in his strong
arms, and carried me down the three long
flights to the street. (COHA, 1946: My

Boyhood in a parsonage)

“before you can say knife” (X < i3 1851

mouse in the chicken feed. (COHA, 1954;
Sports Illustrated )

W2 38 4T & h 7= Charles Dickens
Household Words (250 S 3L TV Dbl
1T TOthOEER (11) ~That's a capital dodge—why they can see
them before they make the land__™
7-1 before you can say X
WOFNT X o TG 2> T,

* "Course they can.” replied Jack, *and the
Brazilians as is regularly fitted, lays off
and on till there’s a slant 0" wind and the
(9) “I am ready now to go to Captain coast’s clear, then pops in and ships her

Ambrose for assistance,” said Ada poor devils of darkies. and is off again
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with the land breeze, before you can say

‘Knife!” ™

#1(10) > F1 @ “before you know it” |

“before you can say Jack Robinson” @ “new
version” (The American Heritage Dictionary of
Idiomsps) T, COHA Tl 4 D HER %
~R3ER 12 DX DI 1990 6 AT
BMLTWD Z &Rk, HEIZENT

bLbEHAA L LTESREL TWD
(McGraw-Hill’s American Idioms Dictionary
(241, Cambridge Dictionary of American Idioms).
ZHDZ L% GBNV THEL THL L, K13
DX AT D Lic kY K&ER ER
i 2l T 5 Z LB TE S,

(12) He squeezed my hand and let go of it. “I
don’t worry about Joe. [...]. You're the
one who’s drifting. No husband, no
children.” “Wanda’s my child.” *“That
girl’ll be married before you can say boo.”
(COHA, 1979: Life I Really Loved)

| 1980 | 1890 |
7 &8

B — Ik

Flexner (1984) |Z X % & boo (& 1800 4L
AfX7272@ “roaring sound (9720 )" 72
2T Dips), BEFGCEE & L CED
5, Bil(12)i% “can’t say boo to a goose”
EWV O EMA LA SO RN E Z B
el

Z 1 5" before you can say knife”, “before
you can say boo” K UMA(13) & (14)?D “before
you can say scat” O I BHE O HERS 2 GBNV
TR L1400 L 51T720,32L %120
FLUELOREEEHL, BETHLHERASL
TW5, “before you can say presto” &
GBNV THR SR =T,

(13) “And what are we going to do when Ned
comes back? Let them soak him?” “Not so
you could notice it,"was the reply. “When
Ned comes back we'll be out at the other
end of that tunnel, and he”ll swoop do in
the Nelson an’ pick us up, an” we’ll be
back in little old N.Y._before vou can say
scat.” (COHA, 1912: Boy’'s Scout in an
Alrship; or, the Warning from the Sky)

CLICK ON COLUMN HEADINGS FOR FREQUENCY TN SUB-SECTION

Fol|

4 HETTTH 70 1 1900 |
13 17 11 15 18 15 15 | 19 16 30 43

B34 | 638 | 654 | 0.75 | 043 | D61 | .74 | 061 | 0.6 | DBO | 0.63 | 1.07 | 166

0,0000450%

0.0000400%

0,0000350%

0.0000300%

0.0000250%

0,0000200%

0.0000150%

0.0000100%

0.0000050%

0.0000000%

1800 1820 1840 1880 1880 1000

1920

COHA 2 X% “before you know it” OERBFEEOE(L

before you know it

can say Jack Robinson

1840 1980 1980 2000

13 GBNV [Z X 5 “before you know it & o>f FR#EEE Lk
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(14) “Mmm. Daniel Kilbourne. Amelia’s oldest
granson. He’s been up north enlarging the
family fortune. Some kind of financial
wizard, | take it. So, anyway, Amelia gets
it into her head that the bursting attics and
basement of the house badly need

emptying, and announces an real estate.

And before you can say ‘scat.” here comes

(Kay

Daniel fo arrange everything.”

Hooper, Finding Laurape) )

“scat’ D LI H K < 3o TR WA,
Flexner (1976) %, 19 fitfc K (2 “quick as scat”
EWIRBBT AV A THATLIZEFEL T
BYpn, GBNV THENDHERTE D, X
14 {Z X % & “before you can say scat” DAKE
B 20 AW CTH D Z b, i[5
MOBRD & % THEMEIIR E TE RN,

(15) Reborn in 2009, the modern-day version of
the ZR1 hosts a highly modified LS3
mortor with a supercharger and intercooler,
complete with a new designation: the LS9.
638hp and 604 ft/lbs of torque are all
available under the throttle foot of the
driver to propel this lightning bolt to

0.00000300%
0.00000250% 4
0.00000200% 4
0.00000150% 4
0.00000100% 4

0.00000050% 4

0 uouuomu*;.sn =
i

jaw-dropping speeds quicker than you can
say “Jiminy Cricket!” (GloWbE, 2012
Corvette ZR1 : A Beautiful Champion)

(16) I remember my dad drilling a large hole
into dense concrete to install lead anchors
to achieve this goal. It took hours and
hours. Fortunately I discovered my own
way using regular 16 penny coated sinker
nails and a hammer drill to permanently
attach wood to concrete faster than you

can say Jiminy Cricket. 1 can drill ten

holes and install the nails in less than 15

minutes! g

“before you can say Jiminy Cricket” & Bi{E
EHENTWNDIRIATHDH25, COHA &
COCA o T&E 7o 72728, GloWbE
DOTF—FizgERTWE1F%2H 15) &
LT, £z, 1 ¥ —xv b LiclB#kSh
TRz 6 (16) & LCitdk L7z,
GBNV (2777 & LTRRSINRZNT L
O, SEAEEITEIE L ® <X & HER
ENDW, [F7 ¥ b~y AemmEEl | i

(oL WHMID, BRI LWIHIFRE L
HIZHEAA L L TRBE SN TV D9,

can say Jack Robinson

/\V‘-/\.‘/\)\C:\ can say knife
b\_/ can say boo
¥ = : £an 53y scal

18

T

1620 1840 1680 1880 1800

20

1840 1960 1660 2000

14 GBNVIZ X AERBOMEREEDCE
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(17) You’ll see a lot of third shots ttrom 100
vards here. The green slopes right to left,
s0 when the hole is cut back left, don’t fire
at the pin. “Bottom line: This he-man
two-shotter will spit back bogies faster
than you can say “Bob’s your uncle,”[...]"
(COCA, 2008: Torrey's Terrors, Golf
Magazine)

(18) A rest. a couple more Singapore slings and
then, flushed with technological success 1
thought I'd watch another movie with
Jessica Parker {1 think): something about a
fellow who wouldn’t move out of his
parents’ home. That took me anothet hour
to remember how to work out which
buttons to press before [ could get started

and then Hey Presto!! Before you can say

Bob’s your uncle or any other inanity [

was in Singapore. (Lola Albion, Horking
My Way Through Retirement. E-mails
from Afar 130))

COHA DFRFEEFELT faster than you can say
¥ LfIBIATr & “faster than you can say
Bob’s your uncle” #% | 771 HERT 5.
GBNV [TEARIT 5 FEE TLMTEAD
LTI HTH T T TRRITTERL
%, “Bob’s your uncle” H &4 1775 OK! (Y
— A= AERAIETHRRE) ) ARTER@TT,E
M7z GBNV (2 6iAir & 1940 S80Sk
T E T, MERBIIT AU ATLEH
R S, BAeAGERAEESR EHL Ty
B EWSING, F0 L &M GBNV DT —
2T B EBOIH EM~D &, “before you
can say Bob’s your uncle” B EZ < HENT
WD ABHANZ OB HAATE £405 “burst
into the ice-breaking laughter” @ 5 7af5li%
WO H, MOEBREREOEEDTETAY
AGOIIBbENTHD,

— 1k

(19) *“Well, then wait until Noah comes over. It
takes me almost no time to pack. And |
still have three more days, so there is no
hurry.” But he shook his grey head and
started up the stairs. “I’ll have it done

before vou can say Bobs vour uncle”

“How about before 1 can say sprained

back? Her father simply wagged a finger
over his shouldet and continued climbing.”
(Lawana Blackwell, The Dowry of Miss
Lynda Clark, Book 3 (327}

(19} (X “Bob’s your uncle” Z{f -7 #
i 0D AL A RGE o 7o IR A4S, “sprained back”
(X< DB 2 AL TRV AT T D,
F@ e (6) £ TIERWVGMMEIZZY
MITFE THELN TV DE 47 LTI,
IOr—AO LS, FDHICALER
OEBZREL LIXLIEEES SR D,

(20) I'm one of the lucky ones: 1'm married to
my soul mate. The first time [ ever saw
Nige. my heart caught in my throat and

my stomach dropped faster than vou can

say “love at first sight.” 1 was captivated.

awed and knocked sideways by the depth
of my attraction to him. (HUFF POST:
WEDDINGS [23))

(21) ‘Broken wrist,” Harry heard her mutter.
‘Come on, boy—it’s all right, up you get.’
She turned to the rest of the class. ‘None
of you is to move while 1 take this boy to
the hospital wing! You leave those brooms
where they are or vou’ll be out of

Hogwarts before they can say “Quidditch.”

Come on, dear’ (J.K.Rowling, Harry

Potter and the Philasopher s Stone [34))

=z 20) & (21) @ “you (they) can say”
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DHIZ HFE (A) FENFNROLRIZH
SibORELRLTVWS, 2D ¢ Quidditch
HZ OB OBIZITON D FTEDAR—Y
BAROAATELE L, BN L6 TV D
I BICE > THHEDOBEHRTH S,

Cambridge Dictionary of American Idioms
i3 0> Ibefore you can say X #A&1BHH) &
L TR, WOk 5 2R8I N
BN Z TN D (38)

before you can say sth
surprisingly quickly =before you know it @
This bow shoots so fast, the arrow is in the
target before you can say “gee whiz!”
USAGE often the word or phrase that

follows before you can say is related to the
situation vou are talking about: /n summer

food goes bad before vou can say "heat

wave!”

7-2 before you (can) X

5 E T %7FiT 7=, Charles Dickens ¢ 4
Christinas Carol (20X, W X 5 722 KT
< Bl

{22) Make up fires and buy another coal-scuttle

before vou dot another i, Bob!

TR & A2, “before you can say Jack
Robinson” &[FIL Z &4 GINT 5 RETH
% . Dickens #3 & L{ESHO Vv, R A)
LA OEH A E - TV BT L T
DRFEN 21T “before you (can)” A3k
(frame) &2 72 0, F Iz A /BB X

[T

M DRBITENTIEL T o LHITE 5,

R 2N OTZFUTGFIT A, B
RIACEVER T 2B LI R/ LT LT
FEREN D 24), 71(23)7> “before you
can blink” (XERAA L L TREE L TV 54T
Z2HH5, (H) Macmillan English

L E

N A

{8 ) D F I F 5
217

Dictionarvissp)

(23) “Well, Colonel, T am well aware of your
violent temper and your great skill with a
sword. Do you still practice it?” Colonel
Min kept silent. “What is this?" said
General Yoon. “Ah—don’t you know?
Colonel Min is a great man with a sword.
He can cut vou in half with a sword_betore

vou can blink your eyes, isn't that right,

Colonel? | know all about it. How do you
do it? Like (COHA, 1968

Innocent.)

this?”

(24) He was obviously bigger than the slender
vouth. but his quarry had turned into a
wiry, twisting, kicking, and biting bundle
of fury. He didn’t want to hutt the boy, but
he had to do something to stop the biting.
Yanking his hand away from the teeth for
a brief instant. Connelach slapped the biter

hard_before he had time to draw a breath

to yell. Immediately, again he covered the
mouth with his hand. (Marilyn Yoakum, 4
Triple Braided Cord 33))

7-3 in less time than you can say Jack

Robinson

(25) Then, in less time than vou could say Jack

Robinson, they galloped to baith the
ministers, an’ took them an’ thirteen or
1824,
O’Halloran; ot, The Insurgent Chief. An
Irish Historical Tales of 1798, Volume2)

fourteen ithers prisoners. { COHA,

[6-1) T “inlesstime than” 1L EYEH
DOERE L LT« -0, RFEiT n less
time than” ©#%i7, FHFLFCEEFOAM
RRIMOBHELESNORRATHS (H

26), “in less time than you can say Jack
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Robinson” ¥ “before you can say Jack
LRICEBHTHD Z L5, “in
less time than™ & AfR O ERBRAAMNEE L
T, 25O L I bhind O TEA
WA EHERI SIS,

Robinson”

(26) Think again — these recipes use a number
of ready-made ingredients and will have
you packing up an impressive lunch or
dinner in less time than vyou'd think.
(COCA, 2009, Today’s Parent, Vol.26,
1s5.5)

1-4 in less time than it takes to say

Jack Robinson

(27) The Bowery you walk through is
completely up to vou. 1t all depends on
what vou're looking for. From any point
on The Bowery you can find yourself in a
museum, restaurant, boutique or bar in

less time than it takes to say Jack

(New York ™ @ 7&K 7 /v

“SOHOTEL"” @ JissE L 63 Epe)

Raobinson.

ZORBE EEIFCID L DI L
b TH -, BRI
than X7 AifEidodiH L =i,
than it takes to X7 23Bi4L7- Z L & GBNV T
T D 2 eMTEDL. TLT [7-31 LA
UFtfE T Z ¢ “say Jack Robinson” %4 F{ 1)

WWATSER RS,

“in less time

“in less time

(28) Your skull would be drilled open in less
*I'm_actually
feeling a lot better now.” (GloWbE. Six
Ways Life Would Suck if it was a Fantasy

epic)

time than it takes to say

8 W

COHA Z iz inz i, GhETh

— 1k

MO 2 — 2% {EH LT 1BRE “before
you can say Jack Robinson” Z'{L0:Z, Fh i
DI 6 RITORI F T 2 mlFa - B
Lo nthiiT-l. #RfFhoa—S
A LET L ER AR - Tl Y, Lo
WA A 32— SR T L,

GBNV IS BETAHMEEE L) Z iz
PeoTWBDN, HAADALELRY . BR

AN L o T 3 BEETL T T ‘4)&‘&
AEFEAL, F G A B MR 2
I EDOREITH DN, HHK ;LO'DEF{'EC
LOEEARMEE Y 7 7 TRL TS
REXEMN T D, I BIAA B
RO 2RO TREWE ST, S5
HYZE(L 2 JBRERIZ A LT g & oo Th
WS TR,

COHA X GBNV IZLth L TF — 7 mEEN /D
S, AR TR- BREEE T
AEVENY 8 (ol N L el Nz DI 20PNl bt
RTINS KBV g Tohs (GB
NENEM-T), FOTA N RHh—FE
KWIC #HgI3, #dd SO moLR2E
ZLomh ERF LI,

GloWbE 128 L Ti, fckrﬁ-‘i&?ﬂfﬁﬁl
o0 fie 28 B Cdn A 7o @ EFIINT 782
PIWVTWARWTE S BN, 7 —4F @%}ﬁ‘ﬁ
W EELAML R L TAHE, &
HEHELTCESFL TS “Bob’s your
0 3 & hit (extended version) T&H %

“Bob’s your uncle, Fanny’s your aunt” ¢ F3 7
%3 OFRFTELHOIINBEE T —/IADRK
NTHS D,

ZHLT S o0 a— AR EHFERIZ
L7 BT 2= AT Tdh - 7208,

LEXMNES T &@&wzgk%ém

=1 AHEE 4 7 RO,

“before you can say Jack Robinson” 73 200
FLALIZ D VR CMA s &b IofED
NTELEWD ERZ T Tl
(old-fashioned)| (2L A LITEALTH, {8

ar
uncle

i H

F T
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MBEERBIED FREMICH D & 5 R
R EiIFTERW, ZOZ LiX5-2)
THRLIEMBlZRTHEMRTE B,

“before you know it” O FHAEEE 23 KK
ERMEmIZHY, Lb, RENEHIZH
BHT-HIZGBNV TZ 7 7FKRTERD 2T
HHIEHEA D before you can say X | 738
EHLZH N TWDHIRN F T, “before
you can say Jack Robinson” O BN
Do THREETIERZW, FRICHL 20D
L9, ZOERBHAOERBEE S 7 70
Praovde s 2RI & TR &l - 7o 1%,
1970 £ Z A5 40 L LIZh7c 0 BT
REEZ R > TWVB(X 4), =5 LI=BED
MEho X mbii-iE s GBNV Tz L
TONK 15 ThoH, HEBXRD 5 SOFE

(Jack of all trades (#Rf4), the pot calling the
kettle black (#&f2), Curiosity killed the cat (fff
@), All roads lead to Rome (&%), Birds of a
feather flock together (352)) 13 [Hlzy X <
(fairly regularly) {2 & Hllkr L ClE]#
RNBDTH Y, A TH o ERDOIEM
Al () bRABREOHEAEE TCHL Z L
DR TE B,

0.00000400%+
0.00000350% pot caling the katta biack
{1.00000300% Birds of 2 feather fiock
0.00000250%

s3y Jack Robnson
0.00000200% :

Curiosity idled the cat
0.00000150% Jack of all rades

All rads iead lo Rome
a.oewnma-f’_NJ
0.00000050% 4

||||||||||||||

‘
1950 1642 1084 1836 1988 1960 1962 1954 1906 1998 2000 2002 2004 2006 2008

B 15 ERUERAA L 5 oDRB O AR

wiz 2 B, ZoEBAOERBIZS
WTThHdH, ZL<DODERENEENTET

1) “say Jack Robinson” EfTHiAT: Z &2k, &
ORTOBEIG L can & could DM 7745, £7-EiE
bHodd ANHREFERFEND LIRS,

29

23, [before you can say X | T X 74316-3)
& 17-1) THLTEREDEE, BUELME
HENTWEEOEWLOREN, 2151
FERHEE TS I 2y, J 16 1ZFE T L
GBNV (231 5 fi O A & DL
42 C &> % (All roads lead to Rome (%), Still
waters run deep (75 f4), Walls have ears (%
), say knife?) (& 2 ), Homer sometimes
nods (fif ), fight like Kilkenny cats® (55€4))

0.00000140%
d L M
0.00000120% 4 Al roads laad to Rome
0.00000100% 4 S waters run desp
0.00000080% 4
Wails have ey
0.00000060% 4
0.000000407% 4
say knife
Q0000020% Homer somedmes nods
: 1 ke Kiksany cats
--------------

19801932 1984 1666 1968 1990 1962 1904 1696 1958 2000 2002 2004 2006 2008

B 16 6 >DORILOMEFHE LB
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Communication Conundrums: Overcoming Intercultural

Communication Problems

How Differing Cultural Values Get In The Way of Our Ability to
Understand Each Other Better

Charles McLarty
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Abstract

Although we are supposed to be living in an age of globalization, Japanese and
non-Japanese people often find themselves at odds due to differences in cultural
values and social behavior. The Internet has brought us volumes of information
about each other without helping us to understand our varying ways of thinking
and feeling about the world around us. The purpose of this article is to point out
key differences in social behavior, examine the background of those differences
and propose ways in which we can lessen the psychological distant between us.
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1 Even In This Age of Globalization,

Are Many Japanese “Allergic” to Foreign

People?

A well-known Japanese scholar of
sociolinguistics has pointed out that most
people in this country are not accustomed to
dealing with foreigners on a daily basis
( Suzuki, 1987). There certainly are times when
[ am inclined to think he is exactly right. This is
only natural when we consider that the majority
of Japanese people go to work at companies
where all the employees are Japanese, attend
schools where all the students are Japanese and
live in neighborhoods where the residents are
all Japanese. When one’s daily life is filled
entirely with other Japanese, what is one to do
if a foreign person suddenly happens to appear?
In that case, it’s understandable if a Japanese is
in a quandary about how to interact with the
foreigner. He or she might be interested in
knowing the person. but not be able to speak
English. What is worse, if some problem or
misunderstanding arises, a Japanese might
subconsciously be inclined to take the safe way
out by avoiding interaction altogether. As a
fellow earthling, [ am certainly able to
understand the tendency to avoid any source of
potential trouble. On the other hand. [ believe
that this same tendency can also lead to the
unfortunate result of preventing people from
experiencing some enjoyable and highly
rewarding human interaction as well. Let us

look at some actual examples.

Those who know me are probably aware that |
commute daily to my place of work by JR train.
Recently [ have noticed some interesting things

while riding those trains. Since the departure

paint of many trains is the station just before |
get on. | usually get to sit down easily. As the
train heads toward Sapporo, gradually the cars
become more and more crowded. About four or
five stops after ["ve gotten on, almost all the
seats are full. As more and more people get on
the train becomes lively with the sounds of
various conversations around me. However,
there is one thing I’ve noticed which is a cause
for concern. Even after the cars are virtually
full, the seats right beside me and those directly
facing me remain untaken, at least while I am
on the train. Could this be just a figure of my

imagination?

At one point several months ago, | decided to
deliberately observe the situation and find out if
my impression matched the reality of things. |
took notes on the seating situation around me.
Upon doing this ten times, one clear pattern
emerged. In seven of the ten times 1 rode the
same train line, seats directly beside me or
directly facing me remained untaken while |
was riding. In fact, however, a more detailed
explanation is necessary here, [ believe.
Analyzing the situation as carefully as possible,
it essentially boils down to this: Although the
seats right beside me or directly facing me
usually remained unclaimed, as long as there
were open seats not beside me or facing me,
Japanese passengers consistently opted to take
the seats not adjacent to mine. As soon as the
train got crowded enough to where the only
open seats were those beside me or facing me, a

few people did sit in them. When they did so.
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though, | felt a bit of tension in the air, as
though they would have been more comfortable
sitting elsewhere. Also. their body language
seemed to indicate that they had taken the seats
reluctantly. Is it possible that this writer is
exaggerating? [s my imagination trying to
invent a phenomenon that doesn’t really exist?
| explained the situation to one Japanese friend,
a professor at another university. After listening
with obvious interest, he opined, “Charles, the
most likely reason is that sitting near you
means there is a possibility they might get
spoken to by you in English. In that case. they

would be troubled, fearing they couldn’t handle

the situation. You shouldn't take this personally.

| think their avoidance behavior operates on a

subconscious level, mind you. There is both an

avoidance of English and an avoidance of

Joreigners.” The italics, of course, are mine.

What an illuminating response he gave.

If my friend’s opinion is on target, which 1
believe it is for the most part, then we must
conclude that Japanese people’s overall
awareness has not changed greatly since Takao
Suzuki wrote his book in 1987. 1 have also
touched on this problem in a previous article
for the Communication Association of Japan
( McLarty, 1999 ). [n addition. Mike Guest, a
well-known educator and columnist for The
Japan Daily News has recently written that
many businesses with “No foreigner” rules in
Japan are actually engaging in the same
avoidance-of-foreigners  behavior (  Guest,
2014 ). Let us return, however, to our previous
discussion of Japanese sociolinguistic behavior

on trains.

Some readers might disagree with this writer’s

opinions and conclusions about Japanese
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people avoiding sitting near me. If so, let me
relate another “happening™ on a train which, |
think, lends further credence to my conclusions.
On the way home from HIU, [ took a train on
the Ebetsu-Otaru line, heading toward Sapporo
Station. Several stops after | got on, one of my
boarded the

immediately recognized me and came over to

former students train. He
sit with me. We had a wonderful chat about
various school-related matters and. before we
knew it, the train had reached Sapporo. Many
people got off at Sapporo, but even more new
passengers got on. In fact, the cars quickly
became full. Strangely, though, the seat directly
facing me remained empty, despite there being
plenty of passengers standing in the aisles. Just
as | began to wonder if people were avoiding
the seat opposite me, an elderly-looking
gentleman came and took the seat. As he sat
down, however, [ could feel some tension in the
air. As | couldn’t help feeling that he had taken
the seat reluctantly, [ brought up the subject
with my former pupil. At one point 1 said in
lapanese, vahari, minasan wa eigo de
hanashikakeraretara komaru kara kono zaseki
dake wa muishiki ni sakete iru kana. (1 wonder
if the reason everybody is avoiding this seat is
because they are worried [ might speak to them
in English? ) The instant [ said that, the look on
the gentleman’s face changed. When our eves
met, he looked embarrassed. | decided to try
speaking to him. | asked ( in Japanese, of
course } what he thought of my comments.
With a rueful smile he said, “Yes. vou are
certainly right.” | then assured him that there
was no need for embarrassment and that [ could
easily understand his feelings. The three of us
then had an enjovable chat until we got off the
train. [f it really is true that most Japanese feel

troubled when they are spoken to by strangers
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in English, it is worth asking why they need to
be troubled by this. Professor Yoshio Sugimoto,
a Japanese linguistics expert who has resided in
Australia, has some interesting comments on
this topic. ~If | spoke to a person on the streets
of Melbourne and asked him or her directions
in Japanese. that person would really be
surprised. However, if an American speaks to a
Japanese person on the streets of Tokyo and
asks for directions in English, nobody would
think it strange at all. In fact, if the American
asked for directions in Japanese, that would be
far more surprising to a Japanese person.”
{ Sugimoto, 1988 ).

In fact., | have had exactly that type of
experience. When I was living in a rural area of
Honshu, 1 had a number of Japangse people
escape from my presence when | attempted to
ask them street directions, despite the fact 1
always asked them in Japanese! When | have
asked strangers street directions in Hokkaido.
the results have been mixed. The times [ asked
in English, people seemed to be nervous,
although in most cases they tried to answer.
When | asked in Japanese, however, none of
the Dosanko ( Hokkaido ) people escaped. In
all cases they either replied politely in Japanese
or physically escorted me part or all the way to
my destination. 1f [ ask a Japanese person street
directions in English in a place outside Japan.
it’s understandable if they might get nervous.
However, when a Japanese is spoken to in
English in Japan, 1 wonder if they really need to
feel troubled. Why can’t the Japanese person
treat such a situation more matter of factly? He
or she has the right to consider that, as this is
Japan, the foreigner should have managed to
learn at least a modicum of Nihongo. [f the

foreign person has not made the effort to learn

a little “survival Japanese™ then communication
problems cannot really be helped, can they? My
opinion on this is that Japanese people need not
feel even the least bit guilty for not speaking
English in such situations. A complicating
factor here is that, as readers are probably
aware. virtually all Japanese study English for
three years in junior high school and three more
vears in high school. not to mention further
classes if they attend college or a university.
Thus, many Japanese vaguely teel guilty if they
cannot respond in English. However, having
studied English many years ago in school
{ probably by rote memorization or
grammar-based methods ) and being able to use
it effectively when suddenly spoken to in a
public place are two completely different things.
I had several years of Chinese language classes
at my university, vet | hardly remember
anything except a few phrases. Almost all of
my old high school classmates had three years
of either French, German or Spanish, but none
of them has continued to study those languages.
I would wager that virtually none of them can
manage a real conversation in any foreign

tongue.

It is my fervent wish that Japanese people not
feel defensive about not speaking English in
cases such as the above. 1t is okay for them to
say Figo ga dekimasen (1 don’t speak English }.
If some foreign person says, “Why can’t you
speak English after having studied it for at least
six years in school?” then | hope lJapanese
people can answer, “Since you have come to
Japan, why haven’t you learned to speak at

least some Japanese?”
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2 Japanese People Who Have
Foreign Names Get Mistaken For
Foreigners

Several years ago my wife had a very
strange experience. Although she is a Japanese
national, she uses my last name, McLarty ( ¥
v 7 7 — 7 A in katakana ), for official
purposes. Unfortunately, she has discovered
that when a Japanese person uses a foreign
name in Japan, various problems seem to crop
up. For example. when she catches cold and
needs to see a doctor, the hospital’s staff nurses
can't seem to pronounce her name correctly
when they call patients into the examination
room. On a recent visit to a local hospital, she
dutifully filled out the medical information card
at the front desk. Naturally, she wrote her name
makkurahrei, in Japanese Katakana letters.
However, no matter how long she waited. her
name was not called by the nurse. Just as she
was starting to wonder what was going on, she
suddenly realized that the nurse had actually
been calling her name. but she had not been
aware of it. Why? Instead of calling her
Matkkurahtei-san ( Ms. McLarty ). as she had
been expecting, the nurse had been calling her

Matsukura, Tei-san ( Ms. Tei Matsukura ).

The Japanese wife of a former colleague had a
rather similar experience. Her husband was an
American teacher whom 1'll call ldcastie ( in
katakana 7/ N7 4w X/ ). Unfortunately,
whenever she has to give her husband’s name
to other Japanese people over the phone, she
has had all kinds of problems being understood.
What follows, for example, is a conversation
she reported having with a taxi company

dispatch operator:
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A: Moshimoshi, RG Takushi desu.

{ Hello, RG Taxi Company. )

B: Ichi dai onegal shimasu.

{ Could you send us a taxi, please? )

A: Dochira sama desho ka.

{ Could I have vour name, please? )

B: Oldeastle desu.

{ It’s Oldcastle. )

A Eh?

{ What?)

B: Oldcastle desu.

{ It"'s Oldcastle. )

A Ehhh?

{ How’s that? )

B: Gaikokume nan desw. Oh-ru-do-u-kassu-ru
to iimasu.

{( It’s

Oh-ru-do-u-kassu-ru. )

a foreign name. [t's pronounced
A: Aaah, haihaihai. Dochira no sunakku
desho ka.

Ohhh, 1 get it. It’s a drinking shop, right? So
where is the Oldcastle Bar located? )

B: oo

{ She gives up in frustration. }

For Japanese people who use foreign names,
getting other Japanese to learn their names
correctly is clearly a problem. However, there
is another, perhaps more peculiar, problem.
That is. when a Japanese person uses a foreign
name, other Japanese have a tendency to
mistake them for a foreign national. Once again,
readers will excuse me ( hopefully ) for using
my wife as the example. 1 do so because she
has had experiences such as the following so
many times that we have lost count. Whenever
she has to fill out forms at hospitals, city hall or
ward offices, etc., the staff or officials there say,

Makkurahrei-san wa Nihonga wa johzu desu ne.
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( Mrs. McLarty, vou speak Japanese really
well. ) Other times they say. Makkurahtei-san,
Chkuni wa dochira desu ka. { Mrs. McLarty.
which country are vou from? ). Keep in mind,
she was born and raised in Japan and has never
lived anywhere else. Not only that, but she
speaks standard Japanese and her appearance
( black hair, dark eyes. etc. ) is not noticeably
different from other Japanese around her.
Despite this, she still gets mistaken for a
foreign national. Why do you suppose this is?

One factor we can point to is the fact of
Japanese people being unaccustomed to dealing
with non-Japanese names in their daily lives.
Why is this the case? As | have alluded to
¢lsewhere, the fact of attending all-Japanese
schools, working at companies with entirely
Japanese staff and being members of
clubs/groups/organizations where there is not a
single foreign person around is a big reason.
Most Japanese people simply have few chances
to come across people with non-Japanese
names. In that case. why are there so few
non-Japangse names in their lives? Perhaps the
key factor has been pinpointed by one scholar
of things Japanese. There aren’t any foreign
names in most Japanese people’s lives because.
under Japanese law, all Japanese have to have
kanji ( Chinese characters ) names. Whereas in
the U.S. one is likely find a Polish Malinowski,
a Mexican Hernandez, an Irish O'Neal or a
Knudsen all

Swedish living in the same

neighborhood, Japanese are unlikely to

encounter any names that don’t sound Japanese.

In addition, foreign nationals who wish to take
Japanese citizenship must register their names
in kanji and, naturally, use kanji names on all

legal documents ( Horvath, 1986 ).

Charles McLARTY

3 Are Foreigners Unable to Read
Japanese Newspapers or
Magazines? Do  Non-Japanese
People Only Read Periodicals in
English?

This discussion can best be facilitated by
analyzing an incident which occurred at my
neighborhood hospital several wyears ago.
Feeling rather sick one day, | headed to the
hospital. Since 1 was aware that hospital
waiting time can be lengthy { anywhere from 3
minutes fo 3 hours is possible ) [ took along a
newspaper from our house. It [ was going to be
kept waiting for awhile, | figured [ might as
well enjoy a bit of reading to pass the time.
Contrary to what some readers might expect,
the newspaper | took with me was not an
English one but rather a Japanese one. To be
specific, I took The Hokkaido Newspaper,
{ Hokkaide Shimbun. ALiEFE #7H ) better
known as Dashin. As a long-time fan of the
Hokkaido Nippon Ham Fighters pro baseball
team and Consadole Sapporo. this area’s pro
soccer team, 1 wanted to catch up on some of
their recent match results. ete. This is not to say
that 1 don’t regularly read newspapers in
English. Most mornings I do browse The Japan
News, The Oregonian ( published in my
hometown, Portland, Oregon } or. sometimes
others such as the San Francisco Chronicle. On

that particular day, however, I somehow felt

like reading the newspaper in Japanese,

Although I was able to enjoy at least 15-20
minutes of reading, suddenly 1 remembered
some work-related items, so | put down the
Doshin on the bench beside me and took out

my daily schedule memo book. A few minutes



Communication Conundrums: Overcoming Intercultural Communication Problems

How Differing Cultural Values Get In The Way of Our Ability to Understand Each Other Better

later a middle-aged Japanese woman came and
took a seat nearby on the bench. Suddenly she
reached over. picked up my Doshin and began
reading it. Ordinarily, if a Japanese person
wants to read another’s newspaper, they would
say something like Sumimasen, yonde ii desu
ka. ( Excuse me, may 1 read this? ). However,
this woman said nothing at all to me. She just
continued reading my newspaper. A few
minutes later, she was called to the examination
room { before me ) by the nurse on duty. As she
stood up, | assumed that she would put the
Doshin back where she got it, on the bench.
She did no such thing. She headed to the exam
room with my newspaper in hand! As she
disappeared around the corner, this writer sat
there dumbfounded. After recovering from the
momentary shock, [ consoled myself with the
thought that she would probably bring back the
Doshin after her session with the doctor was
over. Then | was called by the nurse and went
to the exam room, without giving further
thought to the newspaper. Later, however. |
went back to the lobby area, hoping to grab my
newspaper and head home. By now, readers
can probably imagine what happened. |1
searched the entire lobby area to no avail. The
woman had simply taken my Doshin home with
her, or wherever she went after that. To this day,

my ill-fated Doshin remains unaccounted for.

Several weeks later, | recounted this incident to
a Japanese friend and former colleague. His
reply was quite interesting. He said Tabun,
sone shimbun wa bvoin no mono da o
kanchigae shita desho ne. Masaka, sore ga
anata no shimbun da to iu koto wa atama ni
nakatta  desho. { She probably  assumed,
mistakenly, that the newspaper belonged to the
the Doshin

hospital. The possibility that
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belonged to you probably never entered her
mind. ) In other words. her assumption could be
put in a nutshell. Foreign people cannot read
Japanese newspapers. The idea that that Doshin
might belong to me never occurred to her. To
this  writer, that seems like a peculiar
assumption to make. Some readers might
suggest that this was simply an isolated
incident and that [ was just unlucky to have this
encounter with one, self-centered Japanese
woman. For any readers tempted to make that
argument, however, | have another real incident
{ actually a series of incidents } to share with
you. What follows should provide food for
thought.

For various reasons such as business trips and
academic conferences, 1 usually have occasion
to travel by plane 2-4 times a year. Whenever |
take a domestic flight in Japan, a most
interesting thing happens. Since the other
passengers on those flights are almost entirely
Japanese, my presence tends to attract attention.
The stewardesses ( particularly on JAL and
ANA ) give me big smiles and seem to make a
point of speaking English when they serve me.
They give me special service by saying,
“Would you like an English newspaper, sir?”
While | appreciate the special treatment, there
is one doubt about this type of kindness that has
entered my mind. The stewardesses have never
once offered me a Japanese newspaper to read.
Is this because they don’t imagine that a foreign
person might have the ability to read Japanese?
From my observations to date, the possibility
that a non-Japanese person might read Japanese
fluently still appears to be an unfamiliar

concept to large numbers of Japanese people.

This assumption may seem reasonable on first

sight. On the other hand. 1 have very solid
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first-hand evidence which contradicts this idea.
At the university where | am employed, there
are at least five foreign faculty members who
are both well-versed in written as well as
spoken Japanese. Of course, 1 am not
suggesting that reading Japanese is easy for
foreign people. It requires a number of years of
study. While it is difficult, it is far from being
impossible. A number of my Japanese friends
can read English newspapers and 1 don’t find
this strange at all. In the future I hope to see a
world where everyone feels it's natural for

foreigners to read Japanese and for Japanese to

read English or other foreign languages
fluently.

4 Are Foreigners Unable to
Understand Street Signs in

Japanese? Are They Unable to Find
The Right Place to Board Trains?

A few years ago | had a very strange
experience at JR Sapporoe Station. It happened
when 1 was standing on one of the platforms
waiting for the next train. As 1 am quite
accustomed to taking the train from Sapporo
Station, | know not only what time and on
which track my train is coming, [ also know
exactly which boarding place to line up at in
order to get on the train. One day [ went to my
favorite positien on the platform of Line Two
and got in line. As it happened that day | was
the first person there so I stood at the tront of
the line. Shortly after | lined up a Japanese
woman came to line up for the same train. So
far so good, except for one thing. Instead of
getting in line behind me as I expected, she
came and stood beside me ( next to me ) as

though she was making a new, separate line.

For those readers not familiar with local
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Sapporo area train riding, let me explain in
more detail. There are several different types of
colored lines drawn on the ground to show
passengers which line to stand in, depending on
which type of train they are waiting for. There
are also metal signs hanging on a rope above
the platform to indicate which line is where.
The line 1 was in is labeled Midoa josha guchi
{ Boarding entrance place ). This line is used by
most regular trains. The line that lady got in is
{ Train

boarding entrance } and is used by several

designated Densha josha guchi

trains that [ don’t usually ride. 1 thought her
positioning was odd so [ leaned over to check
the electronic information board which shows
which trains stop at which boarding places.
Sure enough, [ was standing in the correct
position. She continued standing in the densha
josha line, the wrong place for our train. [f the
train had arrived with just the two of us waiting,
there would have been no problem. [n the next
few minutes, however. a really bizarre thing
began happening. About a dozen more
Japanese passengers came to ride the same train
and every ong of them lined up in the wrong
line behind her! Not a single one of them lined
up behind me. What on earth was going on
here? There we all stood for the next 5 minutes
or so with one foreigner standing alone in the
correct midea josha guchi and a whole group of
Japanese passengers waiting patiently for their
train---in the wrong line. A knowledgable

observer watching this could easily have

mistaken it for a scene from a comedy movie.

Just then. however, our train pulled into the
station. From the back of the line | could hear
the murmur of voices. The Japanese passengers
had realized they were lined up in the wrong

place and began scurrying to get into the
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correct position behind me. Moments later
everyone was able to board the train without
incident and we all rode away on JR as though
nothing had happened. Nevertheless, this
incident perturbed me so much that it was still
on my mind several weeks later. Finally, 1
asked a Japanese man ( and former pupil } what
he thought about this. He said Yappari,
gaikokujin no anata yori Nthonjin no kanojo no
ho ga tadashii ichi ni narande iru daro 1o iu
ishiki ga atta ja nai ka. { They probably
assumed that the Japanese woman knew the
correct place to stand better than a foreigner
such as you. ) There it was. The assumption
that foreigners don't know the correct place to
stand when waiting for trains. Perhaps this is
not a surprising assumption if one assumes that
foreign people cannot read signs in Japanegse.
Clearly, this comes from the same source as the

assumption that non-Japanese people cannot

read Japanese newspapers or magazines. If

people cannot read Japanese periodicals, why
would they be able to make out street signs
written in kanji? The bottom line here, in this
writer’s opinion, is that this assumption harks
back to the words of Takao Suzuki, a
gentleman we have met earlier in this paper. He
stated Gaikokuiin ga wihongo wo wakary hazu
ga nai ( Suzuki, 1978 ). In other words, foreign
people are not expected to know the Japanese
language. If we make that assumption, then the
behavior of those passengers at the train station
makes perfect sense. So does the “special
service” offered to me by JAL and ANA
stewardesses. | believe the day will eventually
come when enough foreign people are fluent in
Japanese to cause a signicant change in the
linguistic awareness of most Japanese
regarding this matter. At this point in history,

however, it is safe to say that that day has not

yet arrived.

Conclusions

As | alluded to in the first section of this
article, there still is a tendency on the part of
many Japanese to avoid the physical presence
of foreign people. As my friend, the professor,
opined, this operates largely at the
subconsciovs level. As several other scholars
have pointed out. this is mainly due to
historical factors and, thus, is not something
that can be easily changed. It is my hope that
with greater exposure to foreign people. this
subliminal avoidance tendency will gradually
begin to disappear. Ideally, most Japanese
would eventvally come to feel that there is
nothing to fear in having direct personal
interaction with foreign people. Qur discussion
in part two is also not a problem likely to be
easily solved anytime soon. However, as more
and more non-Japanese play an important part
in this society, Japanese people will have more
opportunities to get familiar with foreign names.
Foreign language teachers such as us can do
something to help with this by introducing
plenty of non-Japanese characters in our

teaching materials.

The issues we looked at in sections three and
four are closely related. The widespread
assumption by many Japanese that foreigners
cannot speak or read the Japanese language is
quite deeply rooted in this country. That will
only begin to change when greater numbers of
foreign people make the effort to learn
Japanese. Both Japanese and non-Japanese
people have a great challenge in learning each
other’s languages. Finally, 1 believe our
common humanity is far more important than

any cultural differences we may have.
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Postscript

The writer would like to thank Ms. Satomi
Tanaka for her native speaker expertise in

correcting my Japanese summary and title
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Abstract

Ever since their first exposure to English, which was due to the arrival of foreign
missionaries in Japan, the Japanese people have had a complex relationship
with the English language. Despite having studied English for at least six years
in junior high school and high school, a great many Japanese are lacking in
confidence when required to deal with the language in daily life situations. The
purpose of this paper is to help Japanese people develop a more satisfactory
relationship with English by providing a sociolinguistic analysis of this
relationship with suggestions on how Japanese and the English language can
get along better in the future.
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1 Is Japan Under The Domination of
The English Language?

Admittedly, “domination™ might be too
strong a word, but, as one British scholar has
observed, the use of English in Japan is so
widespread that a visitor could easily get the
impression that this country has “adopted English
as its second language™ ( Dougill, 1987 ). English
words and phrases are ubiquitous in advertising,
to the point where TV commercials with no
English are almost non-existent. Clothing.
shopping bags. notebooks and even pencil cases
are adorned with a great variety of English
phrases. Sometimes, however, English is used in
ways which are quite unfathomable to a native
speaker of the language. The following case

should serve as an example.

A well-known Japanese linguistic scholar, who
has resided overseas for many vears, tells us an
interesting story. Whenever he brings his
foreign-born children back to Japan for a visit,
they always act puzzled by Japanese TV
commercials, While watching TV one day, his
son asked him, *Dad. there’s a commercial with
halt English and half Japanese. Who are the
sponsors aiming at?” When they were out
shopping one day. his son said, *Dad, why are
there so many shops with English names even
though this is Japan?” Undoubtedly, these types
of questions must have had the professor stumped
( Sugimoto, 1988 ). [n fact, the author, too, has
long been fascinated by the mysterious and, at
times, unfathomable use of English which is in
abundant supply in Japan. In the 1990s the author
even did a survey for a research project which
involved traveling around Hokkaido and
collecting as many examples of odd English as
possible. Upon finding a sample ( t-shirts,

handbags, caps, ete.) T took a photograph and later

analyzed the mistakes found in the English.
Among my favorites at the time were a 1-shirt
with the message. “Lusty summer. Riding let’s
Australial™ and a sign near a crosswalk with the
instruction ~To cross street, push the button at
night.” { McLarty, 1991 ).

Let us return, however, to the previously
mentioned Japanese linguistics professor. He
provides us with another interesting example to
consider. One day he was watching TV with his
children when they saw something strange on the
screen. A young man wearing a shirt with English
on it appeared on the show. The English written
on his shirt included the word “Bullshit™. 1f we
translate that into Japanese, it comes out as ushi
na fun. The young man probably didn’t check the
meaning of the English written on his shirt. The
professor noted that no ordinary Japanese person
would be willing to appear on Japanese TV with
ushi no fun, literally “shit from cows™ written in

Japanese on their clothing.

Professor Sugimoto, our aforementioned scholar,
wrote his book back in 1988, The author’s study
was done in 1991, Now that we are in the year
2014, has the situation regarding English usage in
Japan changed signifigantly? Professor Dougill,
mentioned earlier, clearly thinks not. In an
updated version of his 1987 article, he states.
“Twenty vears on English still decorates Japan.”
He goes on to say that. although there have been
changes such as English classes in primary
schools, listening tests in national exams and an
increase in the number of competent English
speakers, "the peculiarities of Japanese English

{ called Jangrish or Engrish by some ) continue to
adorn the country’s buildings, goods and items of
clothing.™ Later he wryly notes, “Twenty vears
later, *Let’s English” remains the name of the

fashion game™ ( Dougill, 2008 ). In other words,
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English is still more for decoration than
communication. If the mistaken English simply
contained grammatical errors, it would still be
within a native speaker’s tolerance range

( perhaps ). Unfortunately, this writer has found
numerous examples wherein the English usage
had vulgar, offensive or sexuval connotations,
which the Japanese person or people using it were
quite unaware of. At a certain sports club in
Sapporo, most of the women attending jazz dance
or acrobics classes usually wore clothes with
English written on them. One day while doing my
exercise routine. | noticed a young Japanese
woman with an intriguing message emblazoned
on the back of her t-shirt. It read as follows,
“Starting today, | will go on blind dates. Starting
today, | will give out my phone number.™ [n other
words, she is looking for a new boyfriend. The
EA
B M. ( Tadaima, koibito boshu chu ). The

woman appeared to be in her late twenties or,

Japanese equivalent would be /=77t &,

perhaps. early thirties. Whether or not she actually
was looking for a new lover is unknown.
However, [ suspected that she had no inkling
about what the English written on her back side
meant. [ decided to ask her directly about it. When
she finished her exercise routine, T went over and
spoke to her. When | explained what her shirt’s
words meant in English, her face turned several
shades of purple. After | gently advised her not to
wear the shirt in any place where Caucasians were
present, she nodded soberly and quickly left the
training room. Although 1 did not see the same
woman again in subsequent trips to that sports
club, it is likely that she took my advice to heart.
One thing we can safely say is that, if she were to
wear the same t-shirt in an English-speaking
country, there would be a very real danger of her
getting approached by male strangers with

less-than-savory motives ( McLarty, 20006 ).
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Professor Dougill’s comments about English
being the language of high status in Japan are well
taken. Many Japanese people seem to have a
strong feeling of akogare ( fascination with )
concerning English, even those who hardly
understand the language at all. Let me cite several

more cases from my own experience.

One time [ was asked by a Japanese acquaintance
to write a 3-minute speech in English for him. He
said that he wanted to give the speech at a party of
old school alumni. Somehow his request seemed
odd so [ asked him if there were to be any foreign
guests at the party. When he replied no, | became
suspicious and asked why he wanted to give a
speech in English to an all Japanese group of
alummni. He said, “If' 1 give a speech in English, it
laaks cool!™ At this point T became irritated and
told him, *Where is the need to give an English
speech when you have an exclusively Japanese
audience?” As you can imagine. | declined his

request.

Incidentally, the plethora of English written on
clothes in Japan is affecting me personally in
some unexpected ways recently. For example,
when my teenage daughter goes shopping for new
shirts, sweaters, etc., the clothing available at
department stores almost always has English
messages or slogans on it. My wife insists that |
check the English on all her apparel choices
before she will allow our daughter make
purchases. [n addition, ong of my university
colleagues recently told me that this prevalence of
written English on clothes has affected her buving
habits. As a teacher of Japanese language to
foreign students. she tries not to wear any clothing
that might have strange English on it. Said she, "I
can’t afford to have students see me wearing
clothes with weird English slogans. This seriously

limits what [ can wear when 1 am teaching.”
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From the examples on the previous pages readers
can fully grasp by now the extent to which strange.
mistaken or simply unfathomable English usage is
widespread in Japan. However, no matter how
bemused, battled or bamboozled foreign
abservers are by this English, our discussion
would not be complete without some further
comments from our friend, Professor Sugimoto.
After all, as a Japanese person who has long
resided in English-speaking nations. he is in an
ideal position to judge the way his countrymen are

using English. Let us hear what he has to say.

“From the fact that so many Japanese think that
words written in English are chic even if they
can’t read them and think discussions in English
are cool even if they can’t understand what is said,
[ am practically forced to the conclusion that
Japanese people are, subconsciously, under the
domination of the culture of the English language.
Whenever [ look at Japanese newspapers.
magazines or TV, | can’t help getting this
impression. Everywhere we look. examples of
Japanese-style English and English in katakana
abound. There are even some scholars who think
that this is an impediment to Japanese people’s
study of English. Why is it that Japan®s largest TV
broadeasting station is officially registered under
an English name? Why is it necessary that
organizations like JBC ( Japan Beauty Center )
and TBS ( Tokyo Broadcasting Corporation )
refer to themselves by English designations?
While it is true that English is the world’s lingua
franca, why should Japan. which is not a colony
of The United States or Great Britain, be this
strongly influenced by the English language? This
is a matter that schelars need to give serious
consideration to in the future, 1 believe”

( Sugimoto, 1990 ).Exactly! The best we can do is

help students to master “real English.™

2 Do Japanese People Who Marry
Foreigners Easily Become Fluent in
English?

When it comes to Japanese-foreigner
marriages, many Japanese people seem to share
one assumption which [ find puzzling. 1 am
referring to the issue of which partner’s native
tongue is the main tool of communication in that
household. For example, when a Japanese woman
marries a French man. do they speak mostly
French at home or do they communicate mostly in
Japanese? In the case of a Japanese-U.S. marriage.
do they speak mainly English at home or do they
generally communicate in Japanese? It would
seem commaon sense to this writer to assume
that , depending on their particular circumstances,
some couples would prefer the foreign spouse’s
language, while others would likely find the
Japanese partner’s language to be their best mode

of communication.

However, it has been my observation that a large
segment of Japanese people do not share my point
of view. Why do | think so? Consider the
following comments made to my wite by other
Japanese when they learn that 1 am a foreign
national. They consistently say things like, “Oh, is
your husband an American? Well, in that case,
vou're probably fluent in English. right?” Quite
apart from whether my spouse is actually ~fluent
in English™ or not the most interesting thing about
their comments is the underlying assumption that
any Japanese person married to a non-Japanese
must automatically be fluent in English ( or the
toreign spouse’s language ) In other words, when
a Japanese person marries an English-speaking
toreigner, they will naturally pick up his or her
language in the course of living together, even
without necessarily studying English by textbooks,

private lessons, ete. Unfortunately, it has been this
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writer’s experience that learning a foreign
language simply doesn’t happen that easily. [t
doesn’t matter how many hours one spends with a
foreign spouse. Simply being together with an
American ( or British, Canadian, Australian,etc. }
will not make the Japanese partner fluent in
English. It is possible for the Japanese partner to
gain signifigant listening comprehension in
English by regularly hearing it spoken by the
foreign spouse. However, aural comprehension
and communicative speaking ability are two
separate and distinct skills, as all foreign language
educators can readily attest. The only way to
become truly fluent in English { or any foreign
language } is to put in the necessary time studyving
it yourself, whether by textbooks, newspapers,
CD listening or an eclectic mix of materials and
methods. Obviously, the same thing applies to
foreign people learning Japanese. One of my
former American colleagues. who was engaged to
a Japanese woman. had thought he could master
spoken Japanese just by having a Japanese
girlfriend. After some months with little
improvement in his linguistic skills, he ruefully
gave me this advice. “Charles, don’t think you can
master this language just by dating a Japanese
woman. [f you really want to get tfluent, you have
to approach it academically.” From that day on |
never failed to carry a pocket Japanese-English

dictionary wherever | went in Japan.

Let us return. however, to our discussion of which
spouse’s language international couples use more,
Do they really prefer the foreign spouse’s native
tongue { meaning English ), as many Japanese
people seem to assume? Or do they more often
communicate in Japanese? In fact, | actually did a
research study in the late 1990s about the lives of
Japanese-Foreigner couples. This involved both
personal interviews and written surveys with a

total of forty twa ( 42 } international martied
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couples. One of the questions 1 asked was which
spouse’s language they used mainly at home. The
results were eye-opening. Over half of the couples
answered that they used mainly { mostly )
Japanese rather than English in their households

{ McLarty. 1997 ). Of course, it should be noted
that all except three of the couples in that survey
resided in Japan. The three couples living abroad
{ all in the U.S. ) all reported that English was
their main mode of communication. Also. 1 am
familiar with the research of another American
scholar who interviewed thirty ( 30 } international
couples in the Kanto and Chubu regions of Japan.
Of those couples interviewed. approximately half
reported using mostly Japanese at home, mainly
because the foreign husband was fluent in
Japanese. Clearly, this does not gibe with the
assumptions made by many Japanese that
international couples mainly use English with
each other and that the Japanese spouse is always

fluent in the foreign spouse’s language.

As this topic is of keen interest to me. | conducted
another survey several years ago, though this time
more informally. 1 asked six international couples
which spouse’s language they used mainly with
each other. Four of the six responded that they
used more Japanese than English at home. My
own wife could speak only quite limited English
at the time we got married. However, her English
has improved greatly since that time. While this is
partly due to interaction with my family and
friends, the main reason for her progress is that
she has studied herself via private lessons as well
as reading English language materials. Yet despite
my Japanese linguistic knowledge and the
increase in foreigners who are fluent in Japanese,
no Japanese person has ever said to me, *“Oh, is
your wife Japanese? In that case, you're probably
fluent in Japanese, right?” Why should this be?

3 Why Do Japanese Insist on Native
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Speaking English Teachers and Reject
Non-native Teachers?

Several vears ago | recall seeing a most
interesting article in The Daily Yomiuri English
newspaper { now called The Japan News ). Tt was
a letter to the editor from an Indian resident of
Japan. The [ndian writer complained that,
although he was seeking a job teaching English in
Tokyo, no schools or educational institutions
would hire him. The letter. written in superbly
fluent English, detailed his frustration at being
unable to find a teaching job despite his best
efforts. At the letter’s end he asked why Japanese
people reject non-native English speakers as
teachers of English, even if they are fluent in the

language.

There is a reason why that particular letter caught
my eve. It reminded me of two foreign
acquaintances { both non-native speakers of
English ) who had sought my help in finding work
in Sapporo as teachers of English. One was a man
from Bangladesh and the other was a woman from
The Netherlands. Unfortunately. both of them
wound up having the same negative experience as
that [ndian man whose letter appeared in the
newspaper. The Bangladeshi gentleman was
university-educated and more than sufficiently
fluent in English. Yet he was rejected numerous
times for teaching jobs. He finally gave up tryving
to find such work and returned to his home
country. The lady from Holland, a beautiful
blond-haired woman, visited the language school
where | once had taught. The school, as vou can
guess, refused to hire her as their teacher despite
her impeccable English speaking ability. Though
unable to get a school-based teaching job, she
searched for opportunities to teach private lessons
to Japanese students. Even at this, however, she

was mostly unsuccesstul. Although |
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recommended her to some friends, they all
declined to sign up for her lessons when they
learned that she was not a native speaker of
English. She reported that one Japanese female
student of hers even cancelled the next lesson in
mid-class by saying, “You are from Holland,
right? They don’t really speak English there, do
they?” | could easily understand her frustration
and sympathize with her exasperation. She left

Sapporo shortly thereafter.

According to my American friends, the
Bangladeshi man was completely fluent in written
as well as spoken English. The Dutch lady had
native speaker-like pronunciation. With her blond
good looks and impeccable European courtesy, |
had thought she would be in demand among
Japanese students. Yet, despite both of them being
fully qualified to teach English linguistically, they
were rejected as teachers by prospective students
time and time again. Both were forced to give up
trying to teach English in Japan and they both left
Japan. no doubt disappointed by their experience.
Why do many Japanese people insist so strongly
that their English teachers be native speakers of
that language? Why is it that Japanese feel
reluctant to learn English from non-native
speaking teachers? In fact, some researchers have
noted that Japanese even feel resistance to
studying English under native speakers if those
teachers are Asian American ( Wharton, 1986 ). [t
certainly is true that native speakers have some
knowledge about their own language that virtually
no non-native speaker would likely passess. This
is naturally true for Japanese people. too. when it
comes to certain aspects of Nihongo. [n that sense,
| can easily understand Japanese people’s keen
desire to learn foreign languages from a native
speaking teacher. On the other hand, 1 would like
to tell my Japanese students, friends and

colleagues that there are times when learning
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English from a non-native speaker can have
important benefits.

Let me give several examples. An American
instructor who was formerly my colleague used to
frequently bring his wife to his classes as a guest.
His wite was not American or Japanese but, rather,
a Vietnamese woman. She had lived with him in
the U.S. for a number of years and had attended
an American university. Thus, she was very fluent
in English. His Japanese students were so
impressed by her English that many of them
began taking private lessons with her in addition
to their regular classes with him. Another example
is that of a Polish lady who currently lives in the
same neighborhood of Sapporo as this author. An
attractive strawberry blond-haired woman with a
university education, she is multilingual. Because
of her educational background and fluency in
Japanese, she is respected by all who know her.
Though she is not able to be a college or
university teacher in Japan. she has gained some
teaching jobs at private schools and also holds
private lessons in English. Both the Vietnamese
woman and the Polish lady are in an ideal position
to teach Japanese students how to study English.
They both had to master it as a foreign language
and, thus, can serve as role models for Japanese
who aspire to master the language. [t should be
noted that people such as these two women might
be better teachers for Japanese students than
native English speakers who have never had to
“study™ their language and who may, in some
cases, not even know the grammar of their native

tongue sufficiently to teach it to others.

When we look at the worldwide situation of
English, it is clear the non-native speakers
actually outnumber native speakers of the
language. According to one linguistic scholar,
English has already ceased to be the exclusive

property of native speakers of the language
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(Baumgardner, 2006 }. In previous years | have
had several opportunities to attend meetings of an
academic society called the Conference on World
Englishes. The thing that surprised me the most
was the great number of superb presentations
made in English by scholars and researchers who
were not native speakers of the language. In fact,
when | examined the conference program
caretully. there were actually more English
presentations by non-native presenters than there
were by native English speaking presenters. |
couldn’t help being deeply impressed. In addition,
| came away from the conference thinking that
Japanese students ( including our HIU students }
certainly would get many plusses and no minuses
if they were to study English under teachers like
those people. While | certainly understand the
strong preference of Japanese students for native
speaking teachers of English, | believe it is
important that they realize there are also
non-native speaking teachers of English who are

outstanding educators.

4 Why Do Japanese People Suddenly
Turn Their Conversations to English
Whenever a Foreigner Is Present?

As [ have previously mentioned, | commute
to my university daily by train. As such, [ have
been lucky enough to have many experiences
which simply would not have been possible had |
always commuted by car. | have noticed. for
example, that when [ get on the train Japanese
people around me frequently turn their
conversations to English-related topics. Just in
case some readers are tempted to suggest that my
imagination is working overtime, let me give

examples of three recent cases.

One evening 1 got on an Qtaru-bound train at

Nopporo Station, heading home after another long
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day of school classes. Trains in the that time
period are often crowded so | felt relieved when |
was able to find an open seat. Shortly after [ sat
down, three young women boarded the train and
came looking for open seats. As there was only
one available seat near me, all three ladies chose
to stand together and began chatting. When they
saw me their conversation immediately turned to
the topic of one friend who had recently began
attending English conversation classes at a local
foreign language school. In case number two. |
was riding an [wamizawa-bound train from
Sapporo in mid-afternoon on my day off. When |
sat down there were two thirty something-looking
ladies sitting in adjacent seats. Moments after | sat
there, their conversation took an interesting turmn.
Said one, “One of my friends just got married
with a foreign man. 1 wonder what kind of life
they are living.” The other lady responded with,
“Yeah. and what language do you suppose they
use at home?” Then the first woman continued
with, “What kind of menu do you think they favor
for meals?” Listening to their conversation was so
much fun that | just went on eavesdropping to my
heart’s content. Unfortunately, | was unable to
keep a proper poker face so they caught on to my
mischief and, with sheepish grins, changed the

topic.

The third case was similar, except that it actually
took place at a coffee shop rather than on a train.
When | sat down, two twenty something-looking
women were at the next table chatting over coffee.
Right after | sat down, their conversation also
turned to the subject of international marriage.
One lady said, "One of my old classmates just got
married with a foreign fellow.” The other woman
responded, “Does she speak English well?” The
first woman said, “I don’t know. Maybe. T don’t
suppose he speaks Japanese.” With my impudent

American sense of humor, 1 was sorely tempted to
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break in with “Well, maybe both of them are

]‘!‘!

fluent in Arabic!” but [ somehow managed to
control myself. A few minutes later. however, |
could no longer conceal the fact that 1 was
listening in. With embarrassed smiles, they asked
where | was from and what had brought me to
Japan. When they realized that | could respond in
fluent Japanese ( more or less ) they positively
pelted me with questions about English, America
and Americans. We wound up talking for over an
hour. In the end, the thing about that encounter
that stands out in my mind is their genuine
curiosity and their intense desire to know more
about anything related to English or foreign
people. There was not even a hint of any
derogative attitudes toward foreigners. Going over
old notes in my memo book, 1 could cite a number
of other similar cases. By this time, however, |

believe readers can get my drift.

Let us return to our main question. Why do many
Japanese suddenly turn their conversations to
English-related topics simply because a foreign
person is present? [n my hometown. Portland,
Oregon, | cannot imagine American passengers
on the bus or streetcar turning their conversations
to topics like U.S.-Japan trade friction simply
because a Japanese-looking { or Asian ) person
happened to be on board. Furthermore, we cannot
explain this tendency to change the topic to
English. etc. as simply a desire to talk with
foreign people. Even if we suppose that some
Japanese are interested in Charles McLarty
personally, hardly any have actually attempt to
strike up a conversation with me. 1f we are
seriously going to attempt an explanation of this
phenomenon, it may well be that the words of ane
well-known Japanese scholar are closest to hitting
the mark. He stated that since most Japanese are
not used to dealing directly with non-Japanese in

daily life, they are unsure what to do when a



The Japanese People and The English Language: A Highly Complex Relationship

A Sociolinguistic-based Consideration of Issues Japanese People Face in Dealing with The English Language

foreign person suddenly appears { Suzuki. [975).
Another Japanese linguistics researcher says that.
when it comes to awareness of foreign people, the
Japanese have a much stronger us versus them
mentality than European people, due to Japan’s
geographical isolation as well as the 200-year
long period when foreigners were prohibited from
entering Japan ( Akasaka, 1993 ). Although we
are over a decade into the 217 Century, the
globalization of Japanese people at a personal
level still has quite a ways to go. It is this writer’s
hope that, with increasing exposure to foreign
people and the English language, Japanese
people’s awareness will gradually move in a

positive direction.

Conclusions

The title of this article refers to the deeply
ambivalent feelings many Japanese people have
about the English language. Indeed. the
relationship between the Japanese and English has
always been a complicated one. Professor Dougill
has pointed out how many Japanese have such a
fascination for English that they use itas a
“decorative language™ The ubiquitous presence of
English slogans on clothing, handbags, pencil
cases, bumber stickers and wall banners is
testimony to this. The fact that much of this
English is filled with errors in spelling and
grammar (as well as the cases of vulgar or
inappropriate usage ) suggests that many of these
examples are printed/published without having
been checked by a native speaker. The writers
were thinking about fashion, not meaning.
Fashion or no fashion, having this English
checked by a native speaker would have
prevented many cases of embarrassment for the

Japanese people invalved.

Along with this noted fascination for English,

ol

however, is the equally well-documented
evidence of an aversion to dealing with English or.
at least, live human beings who speak that
language. For many Japanese who have studied
English for at least six vears { and probably

maore } the prospect of suddenly being spoken to
in English by a foreign person is, nonetheless,
unsettling. Hampered for many decades by an
English educational system which has focused on
teaching English for exams, not communication,
many Japanese lack confidence in speaking
English. despite possessing a considerable English

vocabulary.

Recently one HIU colleague, himself a foreign
language teacher, asked why I don’t more often
correct the students® English pronunciation. |
replied that the most important thing for them in
improving their English was communicative
ability. not pronunciation. Of course, when a
student makes an unintelligible utterance in our
class, | do make him or her repeat. In certain cases.
katakana pronunciation needs to be corrected.
However, slight mispronunciations can be
tolerated if the meaning gets across clearly. [ have
heard some very fluent non-native speakers such
as Henry Kissinger, Indira Gandhi and the Dalai
Llama and they all made some minor errors in
grammar or pronunciation, but their forcetul
speaking ability and excellent linguistic talent
more than made up for these deficiencies. Several
vears ago | watched an international panel
discussion TV show in which Kenichi Omae, a
writer of Japanese business advice books took
part. Though he made some mistakes in
pronunciation, his oral English was fluent and
effective. | hope to help some of our HIU students
to become effective and fluent English speakers
who can get across their ideas cogently, without
worrying about minor mistakes in pronunciation.

Japan needs more young people who know how to



52 Charles McLARTY

communicate effectively in English.

Postscript

The writer would like to thank several colleagues
for their help and support. [nstructor Joel Rian

provided a timely and invaluable reference work.
Professor Aya Takahashi graciously corrected my

all-too-shaky Japanese summary and title.
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